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       Brussel, 26 juni 2009  
 
 

[…] […] 
 
Betreft: Nederlandstalige betalingsuitnodiging verkeersbelasting. 
 
 
 
 
 
Mijnheer de Vice-eersteminister, 
 
 
 
 
Ter zitting van 12 juni 2009 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht van de maatschappij Gelfisch, 
Brugmannlaan 360 te 1180 Brussel, die een Nederlandstalige betalingsuitnodiging betreffende 
de verkeersbelasting heeft ontvangen terwijl zij in het desbetreffende register staat 
ingeschreven in het Frans.  
 
 

* 
*    * 

 
 
Wanneer de VCT de door haar gevraagde inlichtingen niet ontvangt, gaat zij ervan uit dat de 
aangeklaagde toestand overeenstemt met de werkelijkheid. 
 
De Administratie der Directe Belastingen – Dienst Inschrijving Voertuigen is een dienst 
waarvan de werkkring het hele land bestrijkt. 
 
Met toepassing van artikel 41, §1, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) is die dienst ertoe 
gehouden, voor zijn betrekkingen met een particulier, gebruik te maken van die van de drie 
talen (Nederlands, Frans, Duits) waarvan de betrokkene zich heeft bediend bij de inschrijving 
van zijn voertuig bij de Dienst Inschrijving Voertuigen – DIV. 
 
Bijgevolg acht de VCT de klacht tegen de Dienst Inschrijving Voertuigen ontvankelijk en 
gegrond voor zover het voertuig werd ingeschreven in het Nederlands. 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 
 
Met bijzondere hoogachting, 
 
                           De Voorzitter, 



 
 
 
 
 
          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
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